NINGEN KAKUMEI NO UTA

(SONG OF HUMAN REVOLUTION)

KIMI-MO TA TE

WARE-MO TATSU

KO FU-NO TENCHI-NI

HITORI TATE

SEI GI-TO YUKI-NO

HATA TAKAKU

SOKA ZAKURANO-

MICHI HIRAKE

KIMI-MO YUKE

WARE-MO YUKU

FUBUKI-NI MUNE HARI

IZAYA YUKE

CHIYORI-KA WAKI TARU

WARE NAREBA, WARE NAREBA

KONO YODE HATASA-N

SHIMEI ARI

KIMI-MO MIYO

WARE-MO MIRU

HARU KANA NIJINO

HARE YAKANA

HI IZURU SEIKI-WA

RIRISHIKU-MO, RIRISHIKU-MO

NINGEN KAKUMEI

HIKARI A-RE

NINGEN KAKUMEI

HIKARI A-RE
I also take my stand. Take yours, too.

Each in our own realm of Kosen-rufu!

    Stand alone!

Hold high the flag

    of justice and courage.

Open the way

   for a new civilization to blossom.

I also forge ahead. You too must press on.

Right through the blizzard's fury,

    go boldly.

If we are truly Bodhisattvas of the Earth,

    if we truly are,

then we have a mission to fulfill

    here in this world.

Look ahead where I, too, am looking now.

Keep the far-off rainbow

    in sight.

There, the new century

    dawns with awesome brilliance.

Let the light

    of human revolution shine.

Let the light

    of human revolution shine.
